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Instrukcja montażu 

Verasol® Highline 

Firma Verasol® starannie dostosowała i zmontowała ten produkt.

Dobry i profesjonalny montaż tego zadaszenia tarasowego stanowi początek 

nowego wymiaru doświadczeń tarasowych dla klienta.

Niniejsza instrukcja opisuje montaż krok po kroku.

Upewnij się, że po montażu pozostawisz wszystko uporządkowane, aby klient 

był w 100% zadowolony.

Życzymy Państwu udanego montażu

Verasol®
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Montageanleitung 

Verasol® Highline 

Verasol® hat dieses Produkt sorgfältig auf Maß angefertigt und zusammengestellt.

Eine gute und fachgemäße Montage dieses exklusiven Terrassendachs stellt für den Kunden den Beginn einer 

neuen Dimension seiner Terrassenerfahrung dar.

In dieser Anleitung wird die Montage schrittweise beschrieben.

Sorgen Sie dafür, dass Sie nach der Montage alles ordentlich hinterlassen, sodass der Kunde 100% zufrieden ist.

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Montage

Verasol®

2.

Spis treści 

Verasol® Highline Cube

Przegląd profilów 

Zawartość opakowania 

Zestaw montażowy 

Montaż profilu ściennego 

Umieszczenie kołków rozporowych 

Montaż profilu rynnowego 

Montaż belek bocznych 

Montaż wsporników pośrednich 

Montaż paneli szklanych 

Umieszczenie pokryw i listew maskujących 

Kontrola końcowa 

Montaż kostki Verasol® Highline 

Oświetlenie LED ( opcjonalnie)
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6. Krokiew środkowa 

11. Denko rynny

7. Maskownica

12. Denko przyściennne

8. Listwa dociskowa

13. Denko belki bocznej

4. Podpora3. Profil rynnowy2. Mocowanie belki bocznej1. Profil ścienny

9. Profil zamykający

14. Listwa frontowa ozdobna

5. Belka boczna

10. Okapnik

4.
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Przegląd profilów

Der Inhalt des Montagesets besteht aus folgenden Elementen:

Montageanleitung     1

Edelstahlschrauben 4,2 x 19 Square Drive 410-Ruspert, Farbe schwarz 88

Edelstahlschrauben 4,2 x 32 Square Drive 410-Ruspert Farbe schwarz 32

Edelstahlschrauben 4,2 x 45 Square Drive 410-Ruspert 4

Schrauben für die Montage der Abschlusskappe schwarz PVK 25

Schraubenbit SQH     1

Kit Tremco Silikon neutral FA201 310 ml 2

Nageldübel 8 x 80 NYLON ETA-CE zertifiziert 15

Lochsäge 80 mm     1

Arbor + HSS MR Lochsäge 1

Darauf sollten Sie achten

Sorgen Sie für eine aufgeräumte und sichere

 Baustelle.

Stellen Sie zwei Böcke in der Nähe der Stelle auf,

an der die Überdachung gebaut wird. Legen Sie

keine Profile auf den Boden.

Bestimmen Sie mit einem Laser die Unterkante

der Rinne und die Höhe des Mauerprofils. 

Achtung: die Länge der mitgelieferten Ständer

beträgt 2500 mm.

Wenn Sie Betonfundamente nutzen, werden die

Ständer mindestens 100 mm in den Boden einge

lassen. Sie verlieren diese Höhe unter der Rinne.

Decken Sie alle Schrauben mit den mitgelieferten 

schwarzen oder weißen Schraubenkappen ab.

Achten Sie während der Montage immer wieder

darauf, dass die Ständer und Seitenträger sich in

der Waage befinden bzw. senkrecht stehen.

Vermeiden Sie Sägespäne und verunreinigte 

Hände. Arbeiten Sie sauber und sorgfältig.

Anmerkung: Wenn Sie eine Kopfhöhe von mindes-

tens 2500 mm garantieren wollen, können Sie längere 

Ständer bestellen oder mit Bodenmontagebügeln auf 

einem Betonboden arbeiten.

Inhalt des Pakets 

Verasol® Highline  

Highline Aluminium Profilsystem

 Dichtungsgummis 

 Montageset

Regenabfl ussrohr

 Blattfänger

Optional:

 Bodenmontagebügel

 Betonfundamente

 LED-Beleuchtung

Chemische Maueranker

5.

4,2 x 194,2 x 324,2 x 45

Square drive 410-Ruspert
Schrauben für die Montage der 

Abschlusskappe schwarz

Nageldübel 8 x 80 NYLON 
ETA-CE zertifiziert

Arbor + 
HSS MR Lochsäge

Lochsäge 
80 mm

Schraubenbit
SQH

Kit Tremco Silikon neutral 
FA201 310 ml
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6. Zwischenträger

11. Abschlusskappe Rinne

7. Klickleiste

12. Abschlusskappe Mauerprofil

8. Gummiabdeckung

13. Abschlusskappe Seitenträger

4. Ständer3. Rinnenprofi l2. Seitenträgerbügel1. Mauerprofi l

9. Gummiabdeckung Seitenträger

14. Rinnenzierleiste

5. Seitenträger

10. Glasprofil

4.

250 mm

25
0 

m
m

Profilübersicht

Zawartość zestawu montażowego składa się z następujących elementów:

1

88

32

4

25

1

2

15

1

Instrukcja montażu

Wkręty ze stali nierdzewnej 4,2 x 19 kwadratowe, czarne 

Wkręty ze stali nierdzewnej 4,2 x 32 kwadratowe, czarne 

Wkręty ze stali nierdzewnej 4,2 x 45 kwadratowe

Wkręty do montażu denek, czarne

Bit do wkrętów

Kit Tremco Silikon uszczelniający bezbarwny FA201 310 ml  

Korektor  80 nylonowy ETA-CE certyfikowany 

Otwornica 80mm

Trzpień do otwornicy z wiertłem 1

Na to zwróć uwagę:

Zadbaj o bezpieczeństwo i porządek 

w miejscu montażu.

Umieść dwie podpory w pobliżu miejsca, gdzie 

będzie budowane zadaszenie. Nie należy 

umieszczać żadnych profili na ziemi.

Z pomocą poziomicy z laserem wyznacz dolną 

krawędź rynny i wysokość profilu na ścianie. 

Uwaga: długość dostarczonych słupków wynosi 

2500mm.

Stosując betonowe fundamenty podpory będą 

zagłębione w ziemi na co najmniej 10 cm. 

Konstrukcja traci 10 cm wysokości.

 Zasłoń wszystkie śruby czarnymi lub białymi 

zaślepkami dostarczonymi w zestawie.

Podczas montażu zawsze upewnij się, że 

krokwie górne i boczne są równo lub w pionie. 

Unikaj trocin i zanieczyszczonych rąk. Pracuj 

ostrożnie.

Uwaga: Jeśli chcesz zagwarantować 

wysokość nad głową co najmniej 2500 mm, 

możesz zamówić dłuższe słupki lub pracować 

z uchwytami do montażu na podłodze 

betonowej.

Zawartość opakowania 

Verasol® Highline  

Aluminiowe profile 

Gumy uszczelniające  

Zestaw montażowy  

Rura   spustowa  

Łapacz liści

Opcjonalnie

Uchwyty do montażu w podłodze

Prefabrykowane elementy betonowe 

Oświetlenie LED

Kotwy ścienne

5.

4,2 x 194,2 x 324,2 x 45

kwadratowe 410-Wkręty
Wkręty do montażu 

denek

Kołki montażowe
 8 x 80 NYLON ETA-CE zertifi ziert

HSS MR trzpień 
do otwornicy

Otwornica 
80 mm

Bit do wkrętów
SQH

Kit Tremco Silikon neutral 
FA201 310 ml
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Montaż profili przyściennych

1. Zaznacz na ścianie

oczekiwaną dolną krawędź

profilu przyściennego i

rynnowego.

5. Wywierć w ścianie otwory na 

kołki i zamocuj profil za pomocą 

kołków wbijanych.

2. Upewnij się, że mur jest 

odpowiedni dla dostarczonych 

kotew udarowych lub opcjonalnie 

chemicznych kotew.

6. Odtłuść górną część profilu

przyściennego przy ścianie.

Następnie uszczelnij silikonem

spoinę między ścianą a profilem

przyściennym. Uzupełnij

silikonem.

3. Wywierć w ścianie otwory pod

kołki wbijane w odległości ok. 

75cm.

7. Zamontuj dwa boczne

wsporniki na dwóch

zewnętrznych końcach profilu

przyściennego. Ustaw

wysokość za pomocą

dostarczonego szablonu.

4. Przytrzymaj profil ścienny 

poziomo przy ścianie i zaznacz 

miejsca, w których należy 

wywiercić otwory mocujące.

6.

Platzierung der Ständer

1. Legen Sie die richtige Stelle für 

die Ständer fest.

Zwei Arten, die Ständer zu verankern.

a. Bodenmontagebügel (optional). Diese nutzen Sie, wenn ein befestigter Boden aus zB. zur Verfügung steht. Ein Ziegelstein- oder Fliesenboden eignet sich dafür nicht.

b. Betonfundamente (optional). Diese kommen bei nicht stabilen Untergründen zur Anwendung. Die Fundamente sind mit einer Aussparung für das Regenwasserrohr versehen.

2. Bei der bestellten Tiefe handelt es

sich um den Abstand von der Wand

bis zur Mitte des Ständers.

3. Messen Sie kreuzweise, um

die korrekte Position des Ständers

festzulegen.

4. Messen Sie kreuzweise, um

die korrekte Position des Ständers

festzulegen.
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Montage des Mauerprofils

1. Zeichnen Sie die gewünschte 

Unterkante Mauer-  und Rinnenprofil 

auf der Mauer an.

5. Bohren Sie die Löcher für die

Schlagdübel in die Mauer und

befestigen das Profil mit den

Schlagdübeln.

2. Stellen Sie sicher, dass das

Mauerwerk für die mitgelieferten

Schlagdübel oder optional die

chemischen Maueranker geeignet ist.

6. Entfetten Sie das Mauerprofil an

der Oberseite bei der Mauer. Dichten

Sie anschließend die Naht zwischen

Mauer und Mauerprofil mit Silikon ab.

Bearbeiten Sie das Silikon, sodass es

glatt und wasserdicht wird.

3. Bohren Sie Löcher für die

Schlagdübel im Abstand von ca. 75 cm

in die Wand.

7. Montieren Sie die beiden

Seitenträgerbügel an den beiden

äußeren Enden des Mauerprofils.

Legen Sie die Höhe mit der

mitgelieferten Schablone fest.

4. Halten Sie das Mauerprofil

waagerecht gegen die Wand

und zeichnen Sie an, wo die

Befestigungslöcher gebohrt werden

müssen.

6.

Umiejscowienie nóg

1. Ustal prawidłowe położenie

nogi.

Dwa sposoby na zakotwiczenie nóg zadaszenia
a. Uchwyty do montażu w podłodze (opcja). Należy ich użyć, jeśli dostępna jest stała podłoga np. Podłoga z cegieł lub płytek nie nadaje się do tego.

b. Fundamenty betonowe (opcjonalnie). Stosuje się je w przypadku podłoży niestabilnych. Fundamenty posiadają wnękę na rurę deszczową.

2. Zamówiona głębokość to 

odległość od ściany do środka 

nogi.

3. Zmierz w poprzek, aby określić 

prawidłową pozycję nogi.

4. Zmierz w poprzek, aby określić 

prawidłową pozycję nogi.
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A. Montaż nóg za pomocą uchwytów do mocowania do podłogi

B. Montaż nóg z fundamentami betnonowymi

1. Zaznacz otwory w betonowej 

podłodze i wywierć otwory. Użyj śrub ze

stali nierdzewnej o długości co najmniej

10 mm i pasujących do nich kołków.

Przymocuj uchwyty montażowe do 

betonowej podłogi. Sprawdź wymiary.

1. Wykop otwory pod fundamenty 

betonowe. Uwzględnij przyłącza do 

odprowadzania wód opadowych do 

systemu rur.

2. Wepchnij rurę odprowadzającą wodę 

deszczową do nogi i wywierć w niej

otwór na kolanko 90 stopni dla odpływu 

powyżej poziomu gruntu. Rura 

odprowadzająca wodę deszczową 

musi kończyć się 10 mm poniżej górnej 

krawędzi stojaka.

2. Upewnij się, że zostawiasz 

wystarczająco dużo miejsca na płytki 

lub inne materiały podłogowe.

3. Przesuń nogę na uchwyt 

montażowy.

Wsuń rurę spustową do nogi. Rura 

musi kończyć się 10cm poniżej 

górnej krawędzi nogi.

4. Sprawdź wysokość nóg. Musi ona 

odpowiadać wysokości dolej krawędzi 

zamontowanego profilu ściennego. Nie 

przykręcaj jeszcze nóg, ale postaw je luźno 

na uchwycie montażowym na podłodze. 

Najpierw montujemy rury spustowe w obu 

nogach.

4. Wsuń nogi na betonowe 

fundamenty Sprawdź wysokość 

słupków od ostatecznej powierzchni 

gruntu. Musi ona odpowiadać 

wysokości dolnej krawędzi 

zamontowanego profilu ściennego.
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Uwaga! Zalecamy wykorzystanie do tego dwóch worków betonu w celu uzyskania stabilnego fundamentu.

 8.

Montage des Rinnenprofils

1. Das Rinnenprofil wird auf den

beiden Ständern platziert. Dafür

benötigen Sie einen Hublift.

2. Bohren Sie mit der mitgelieferten

Lochsäge ein Loch von 80 mm an der

Stelle des Ständers, in die der Regen-

wasserabfluss eingebracht wird.

Verkleben Sie hier den mitgelieferten

Blattfänger mit dem ebenfalls

mitgelieferten Silikon.

3. Kontrollieren Sie die beiden

Ständer auf stabilen Stand. Stellen Sie

zwei Treppenleitern neben die Ständer

und legen Sie Bohrmaschine und

selbstbohrende Schrauben aus dem

Montageset bereit.

4. Sorgen Sie dafür, dass bei der

Montage der Rinne an jedem Ständer

eine Person zum Festhalten steht.

5. Heben Sie die Rinne auf die richtige Höhe und legen Sie sie vorsichtig auf 

den Ständern ab. Die Lippe der Rinne muss auf der Rückseite der Ständer liegen. 

Vermeiden Sie Beschädigungen durch das Schieben der Rinne. Zentrieren Sie 

den Regenwasserauslauf und den Blattfänger im Abflussrohr.

6. Die Regenrinne muss mit der

Außenseite der Ständer abschließen.

Wenn sie sich in der richtigen Position

befindet, schrauben Sie den Ständer

durch die Lippe der Rinne fest. An

jeder Seite eine Schraube.

7. Rinne und Ständer sind jetzt 

für die Montage der Seitenträger 

zwischen Mauerprofil und Rinne 

bereit. Stellen Sie sicher, dass 

die Konstruktion gegen Umfallen 

abgesichert ist.

9.
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A. Montage der Ständer mit Bodenmontagebügeln

B. Montage der Ständer mit Betonfundamenten

1. Zeichnen Sie die Löcher auf dem

Betonboden an und bohren Sie diese

vor. Verwenden Sie Edelstahlschrauben

von mindestens 10 mm und die dazu

passenden Dübel. Befestigen Sie

die Bodenmontagebügel auf dem

Betonboden. Kontrollieren Sie die Maße.

1. Graben Sie Löcher für die

Betonfundamente. Berücksichtigen

Sie dabei die Anschlüsse für

den Regenwasserabfluss an das

Leitungssystem.

2. Schieben Sie ein Regenwasser-

abflussrohr in den Ständer und bohren

Sie für einen Ablauf über dem Erdboden

ein Loch für einen 90 Grad-Bogen in den

Ständer. Das Regenwasserabflussrohr

muss 10 mm unterhalb der Oberkante

des Ständers enden.

2. Achten Sie darauf, dass Sie

genügend Platz für die Fliesen oder

andere Bodenmaterialien lassen.

3. Schieben Sie den Ständer über

den Montagebügel.

3. Schieben Sie ein Regenwasser-

abflussrohr in den Ständer. Das 

Regenwasserabflussrohr muss 10 

mm unterhalb der Oberkante des 

Ständers enden.

4. Kontrollieren Sie die Höhe des Ständers.

Dieser muss der Höhe der Unterkante des

montierten Mauerprofils entsprechen.

Schrauben Sie die Ständer noch nicht

fest, sondern lassen Sie sie lose auf den

Bodenmontagebügel stehen. Sie montieren

jetzt zunächst die Rinne an den beiden

Ständern.

4. Schieben Sie die Ständer auf

die Betonfundamente. Kontrollieren

Sie die Höhe der Ständer ab der

endgültigen Bodenoberfläche. Diese

muss der Höhe der Unterkante des

montierten Mauerprofils entsprechen.

Achtung! Wir empfehlen, zwei Säcke Fertigbeton für eine stabile Fundamentierung in die Erde einzubringen.
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Montaż profilu rynnowego

1. Profil rynnowy umieszcza się na 

dwóch nogach. Do tego celu 

potrzebny będzie podnośnik.

2. Za pomocą dostarczonego 

trzpienia, wywierć otwór 80mm w 

miejscu, w którym będzie 

umieszczona rura spustowa. Zamocuj 

łapacz liści z pomocą silikonu.

3. Sprawdź, czy obie nogi sa stabilne. 

Ustaw drabinki obok nóg i przygotuj 

wkrętarkę oraz wkręty z zestawu 

montazowego.

4. Zadbaj o to, żeby przy montażu 

rynny na nogach stała jedna osoba.

5. Podnieś rynnę na właściwą wysokośc i ułóż ją ostrożnie na nogach 

zadaszenia.  Unikaj popychania rynny, żeby nie powstały uszkodzenia. 

Wyśrodkuj rury spustowe i łapacz liści.

6. Rynna musi znajdować się na 

równo z zewnętrzną stroną słupków. 

Jeśli jest prawidłowo ustawiona, 

przykręć ją do nogi po jednej śrubie z 

każdej strony.

7. Rynna i nogi są gotowe do 

montażu krokwi bocznych między 

profilem ściennym a nogą 

zadaszenia. Upewnij się. że 

konstrukcja jest zabezpieczona 

przed przewróceniem.

9.
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Montaż krokwi bocznych

1. Krokwie boczne o przekroju

25x25cm montowane są poziomo

pomiędzy profilem rynnowym a

profilem ściennym. Z obu stron są

frezowane w celu stabilnego

montażu.

2. Wsuń krokiew boczną dwoma 

wyfrezowanymi szczelinami na profil 

ścienny tak, aby obejmował opaskę 

ścienną. Upewnij się, że krawędź 

wspornika znajdowała się w jednej 

płaszczyźnie z boczną krawędzią 

profilu ściennego.

5. Teraz możesz wyregulować całą konstrukcję tak, 

żeby była prosta. Uważaj na to, żeby konstrukcja 

zadaszenia była ustawiona pod kątem prostym do 

ściany, a nogi stały pionowo. Jeśli wszystko jest w 

porządku, możesz przymocować krokwie boczne 

trzema wkrętami w ścianie i profilu rynnowym.

3. Wsuń krokiew na profil rynnowy z 

wyfrezowaną szczeliną. Zwróć uwagę 

na to, żeby krawędź boczna 

znajdowała się w jednej płaszczyźnie 

z krawędzią boczną profilu 

rynnowego. Dociśnij wszystko razem, 

aby zagwarantować prawidłową 

głębokość.

6. Przykręć nogi do uchwytów 

mocujących do podłoża lub 

fundamentów betonowych. W ten 

sposób zakotwiczysz je również w 

gruncie.

4. Sprawdź, czy krokiew boczna jest 

ułożona w poziomie. Przykręć 

wspornik najpierw do dolnej 

krawędzi kotwy profilu ściennego, a 

następnie do dolnej krawędzi profilu 

rynnowego. Powtórz ten proces 

po obu stronach.

10.
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Montage der Zwischenträger

1. Sägen Sie die Klickleisten bis

auf zwei Stück auf das korrekte

errechnete Maß.

Sie können jetzt die Zwischenträger montieren. Zur Positionierung der Zwischenträger empfehlen wir, die Klickleisten auf die richtige Breite zu bringen.

Sie können diese dann als Anschlag benutzen. Wie errechnen Sie die richtige Breite der Klickleisten?

2. Versehen Sie die Träger mit dem

mitgelieferten Glasgummi.

3. Montieren Sie den ersten und 

letzten Zwischenträger, indem Sie 

ihn mittels der Einfräsung im Träger 

zwischen der Lippe der Rinne und 

das Mauerprofil schieben. Schieben 

Sie diese Träger dicht an den 

Seitenträger.

4. Beginnen Sie an einer Seite mit der

Montage der übrigen Zwischenträger.

Platzieren Sie jetzt die Klickleisten

gegen den ersten Zwischenträger

an der Mauer- und Rinnenprofilseite.

Schieben Sie den nächsten Zwischen-

träger gegen die Klickleiste. Gehen

Sie entsprechend an der Vorder- und

Rückseite vor. Achten Sie darauf,

dass zwischen dem Träger und der

Klickleiste 0,5 mm Spiel bestehen.

Beispiel.  Sie montieren ein Terrassendach in der Breite von 6000 mm.

A. Ziehen 610 mm von der Breite ab:          5390 mm

B. Teilen diese Zahl durch die Anzahl der Fächer: 898 mm

C. Ziehen Sie vom Ergebnis 28 mm von ab: 870 mm

5. Schrauben Sie die Träger an der

Ober- und Unterseite am Mauer- und

Rinnenprofil mithilfe der mitgelieferten

selbstbohrenden Schrauben 19 mm fest.

6. Die letzten Klickleisten können Sie

jetzt ausmessen und auf das richtige

Maß absägen. Klicken Sie diese ins

Mauerprofi l.

7. Schrauben Sie jetzt die Zwischenträger, die gegen den Seitenträger 

geschoben worden waren, in der Mitte an den Seitenträger fest. 

Benutzen Sie dazu die mitgelieferten selbstbohrenden Schrauben 40 mm. 

Bohren Sie mit 3,5 mm vor. 11.

6000 - 610 =

5390 / 6 =

898 - 28 =
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Montage der Seitenträger

1. Die Seitenträger mit einem

Querschnitt 250 x 250 mm werden

horizontal zwischen Rinne und

Mauerprofil montiert. Sie sind

an beiden Seiten für eine stabile

Montage eingefräst.

2. Schieben Sie den Seitenträger mit

zwei eingefrästen Schlitzen so auf das

Mauerprofil, dass er den Maueranker

überdeckt. Stellen Sie sicher, dass

die Seitenkante des Trägers bündig

mit der Seitenkante des Mauerprofils

abschließt.

5. Sie können jetzt die gesamte Konstruktion so justieren, dass

sie waagerecht ist. Achten Sie darauf, dass die Dachkonstruktion im

rechten Winkel zur Mauer steht. Steht alles korrekt, können Sie die

Seitenträger mit drei Schrauben in Wand- und Rinnenprofil befestigen.

3. Schieben Sie den Träger an der

Vorderseite mit dem eingefrästen

Schlitz auf das Rinnenprofil. Achten

Sie darauf, dass die Seitenkante des

Trägers bündig mit der Seitenkante

des Rinnenprofils abschließt. Pressen

Sie alles gut zusammen, sodass die

korrekte Tiefe garantiert ist.

6. Die Ständer rundherum an 

den Bodenmontagebügeln bzw. 

Betonfundamenten festschrauben. 

Letztere können dann auch fest im 

Boden verankert werden. 

4. Kontrollieren Sie, ob der 

Seitenträger waagerecht liegt. 

Schrauben Sie den Träger 

zunächst an der Unterkante des 

Mauerprofilankers und danach an 

der Unterkante des Rinnenprofils 

durch die Lippe fest. Wiederholen 

Sie diesen Vorgang an beiden Seiten.

10.
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1. Spiłuj paski klinowe do

właściwego obliczonego

wymiaru z wyjątkiem

dwóch sztuk.

Montaż krokwi środkowych

Teraz możesz zamontować krokwie środkowe. Do pozycjonowania krokwi środkowych zaleca się doprowadzenie listew zatrzaskowych do 
odpowiedniej szerokości. Można je wtedy wykorzystać jako ograniczniki. Jak obliczyć prawidłową szerokość listew zatrzaskowych?

2. Zapewnij podpory z 

dostarczoną gumą szklaną. 

3. Zamontuj pierwszą i ostatnią

krokiew środkową, wsuwając je

między profil rynnowy a profil

ścienny z wykorzystaniem

rowka w krokwi. Wsuń te profile

blisko profilu bocznego.

4. Rozpocznij montaż pozostałych

krokwi środkowych po jednej

stronie. Nałóż listwy zatrzaskowe

na pierwszą krokiew środkową od

strony ściany i profilu rynnowego.

Kolejną belkę środkową docisnąć

do listwy zaciskowej. Postępuj

odpowiednio po stronie przedniej i

tylnej. Zwróć uwagę na to, aby

pomiędzy krokwią a listwą

zatrzaskową było 0,5mm odstępu.

5. Przykręć wsporniki do górnej 

i dolnej części profilu ściennego 

i rynnowego za pomocą 

dostarczonych wkrętów 19mm.

6. Teraz zmierz ostatnie listwy 

zatrzaskowe i spiłuj je na 

odpowiedni wymiar. Wklej je w 

profil ścienny.

7. Przykręć krokwie środkowe, które zostały dosunięte do 

krokwi bocznej. W tym celu użyj dostarczonych wkrętów 40mm.

Nawierć otwory o średnicy 3,5mm.

11.

Przykład.  Montujesz zadaszenie o szerokości 6000 mm.
A. Od szerokości odejmujesz 610mm: 6100- 610 =  5390 mm

 898 mm

 870 mm

B. Podziel tę liczbę przedziałów: 5390/6 =
C. Odejmij od wyniku 28 mm: 898 - 28 =
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2. Zapewnij trzy stabilne

drabinki, jedną pod dachem,

jedną przy profilu rynnowym i

jedną przy profilu

przyściennym.

3. Do montażu potrzebne są co najmniej trzy osoby. Dwie osoby

wsuwają szybę na przód dachu tarasu między belki, trzecia osoba

utrzymuje panel szklany na środku i pozwala ostrożnie wsunąć go

między krokwie.

4. Zaczynasz przy krokwi 

środkowej, która jest obok krokwi 

bocznej. Jedna strona gumy 

dachowej będzie się składać w 

dół. 

Montaż paneli szklanych

Możesz teraz przystąpić do montażu paneli szklanych. Jest to szkło bezpieczne 55.2 o łącznej grubości 10mm. Upewnij się, że masz do dyspozycji 

wystarczającą liczbę pomocników do nałożenia szklanych paneli.

6. Po wstawieniu drugiej szyby, 

ponownie wsuń gumę dachową 

pomiędzy wsporniki pomiędzy 

dwiema taflami szkła. Użyj 

delikatnego roztworu wody z 

mydłem, aby ułatwić wciskanie 

gum. Powtórz te czynności dla 

kolejnych tafli.

5. Po umieszczeniu wyżej wymienionych gum, zamontuj gumową

osłonę krokwi bocznej. Aby to zrobić, najpierw wciśnij gumę krokwi

bocznej. Następnie wciśnij ją mocno pomiędzy krokiew boczną a

krokiew środkową. W ten sposób powstaje wodoszczelne połączenie.

Przykręć ją szczelnie w odległości 750 mm za pomocą wkrętu 35 mm.

1. Upewnij się, że panele mają

po obu stronach 5mm luzu w

kierunku podpór. Umieść koc

lub gruby karton nad rynną, aby

ją zabezpieczyć. Pozwoli to na

wsunięcie szkła nad rynnę

pomiędzy belki.

12.

7. Montieren Sie das Mauergummi 

ins Mauerprofil. Führen Sie dazu 

bei jeder Scheibe das Mauergummi 

in das folgende Fach weiter. So 

vermeiden Sie, dass dieser Schritt 

später erledigt werden muss.

8. Wenn alle Glasplatten gelegt sind,

montieren Sie die Gummiabdecker.

Schrauben Sie diese ebenfalls

im Abstand von 750 mm mit

selbstbohrenden 35 mm-Schrauben

fest. Achtung: Sie können über das

Dach nur über die Träger gehen.

Vermeiden Sie es, auszugleiten.

9. Montieren Sie anschließend 

die Glasscheiben-Stopper am Ende 

der Gummiabdecker, sodass die 

Glasscheiben gegen Abrutschen 

gesichert sind.

10. Sägen Sie die Glasprofile auf 

die richtige Breite, kleben Sie diese 

mithilfe des mitgelieferten Silikons 

als Schutzprofil mit der Lippe nach 

unten auf die Glasscheiben.

Platzierung der Abdeckkappen und Zierleisten
Sie können jetzt die Abdeckkappen und Rinnenzierleisten montieren.

1. Platzieren Sie wieder zwei hohe Treppenleitern vor die Plätze für die Abdeckkappen und hängen Sie mit zwei Personen

die Rinnenzierleiste vorsichtig an die Rinne. Diese klickt mit zwei Nocken an der Ober- bzw. Unterseite an der Rinne fest.

2. Schrauben Sie die Leiste an der

Oberseite im Abstand 750 mm mit

selbstbohrenden 19 mm-Schrauben

fest. Achten Sie darauf, dass die

Zierleiste auf der Außenseite fest an

der Rinne anliegt.

3. Nehmen Sie jetzt die Abdeck-

kappen aus der Verpackung und

versehen Sie den Rand der Rinne

mit ausreichend Silikon. Platzieren

Sie die Abdeckkappe in der

richtigen Position und schrauben

Sie diese mit selbstbohrenden 19

mm-Schrauben fest.

4. Schrauben Sie anschließend die 

Abdeckkappen des Mauerprofils an 

die Mauerseite des Seitenträgers. 

Achten Sie darauf, dass die Oberseite 

der Kappe bündig mit der Oberseite 

des Mauerprofils abschließt.

5. Schrauben Sie anschließend die

Endkappen der Seitenträger an der

Rinne mit selbstbohrenden 19-mm

Schrauben fest. Stellen Sie eine

wasserdichte Montage sicher,

indem Sie die Abdeckkappe und

den Seitenträger vorab mit Silikon

versehen. 13.
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Montage der Glasplatten

2. Stellen Sie sicher, dass drei

stabile Leitern vorhanden sind,

von denen eine in der Mitte unter

dem Terrassendach steht, eine am

Rinnen- und eine am Mauerprofil.

3. Sie benötigen mindestens drei Personen für die Montage. Zwei Personen 

schieben die Glasscheibe über die Vorderseite des Terrassendachs zwischen die 

Träger, die dritte Person nimmt die Glasscheibe in der Mitte in Empfang und lässt 

sie vorsichtig zwischen die Träger zum Mauerprofil hin gleiten.

4. Sie beginnen beim Zwischenträger,

der gegen den Seitenträger liegt. Eine

Seite des Dachgummis wird nach unten

klappen. Dies ist in Ordnung.

Sie können nun mit der Montage des Glases beginnen. Es handelt sich um Sicherheitsglas 55.2, insgesamt 10 mm stark. Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Helfer für die

Auflage des Glases zur Verfügung haben. Sollte dies nicht möglich sein, empfehlen wir die Anmietung eines Krans, der die Scheiben auf das Dach legt.:

6. Nachdem Sie die zweite

Glasscheibe eingelegt haben, schieben

Sie wiederum ein Dachgummi

zwischen die Träger zwischen den

beiden Glasplatten. Verwenden Sie

eine milde Seifenlauge, um das

Eindrücken der Gummis zu erleichtern.

Wiederholen Sie diese Schritte bei den

nächsten Scheiben.

5. Nachdem Sie das oben genannte Gummi platziert haben, montieren 

Sie die Gummiabdeckung des Seitenträgers. Dazu schieben Sie zuerst das 

Seitenträgergummi ein. Anschließend drücken Sie dieses zwischen die 

Verbinding Seitenträger und Zwischenträger auf dem Zwischenträger fest. 

Dadurch entsteht eine wasserdichte Verbindung. Schrauben Sie diese im 

Abstand von 750 mm mit einer selbstbohrenden 35 mm-Schraube fest.

1. Achten Sie darauf, dass das Glas 

an beiden Seiten mindestens 5 mm 

Spiel zu den Trägern hin hat. Legen 

Sie zum Schutz der Rinne eine Decke 

oder eine dicke Pappe darüber. So 

können Sie das Glas über die Rinne 

zwischen die Träger schieben.

12.

7. Zamontuj gumę ścienną w

profilu przyściennym. W tym

celu należy dla każdej z szyb

powtórzyć czynność. W ten

sposób unikniesz konieczności

wykonywania tego kroku

później.

8. Gdy wszystkie panele szklane 

są na miejscu, zamontuj gumowe 

osłony. Przykręć je również w 

odstępach 750 mm za pomocą

wkrętów 35 mm. 

Uwaga: Po dachu można chodzić 

tylko po belkach. Uważaj, żeby 

się nie poślizgnąć.

9. Następnie zamontuj 

ograniczniki szyb na końcu 

gumowych osłon, tak aby szyby 

były zabezpieczone przed 

zsunięciem.

10. Przytnij okapnik do 

odpowiedniej szerokości i 

przyklej je do szyb, używając 

silikonu.

Umieszczenie pokryw i listew ozdobnych
Teraz można zamontować nakładki i listwy rynnowe.
1. ponownie umieść dwie wysokie drabiny przed miejscami dla nakładek maskujących i zawieś ostrożnie
na profilu rynnowym wykończenie. To zatrzaskuje się na rynnie z dwoma zatrzaskami na górze lub na dole.

2. Przykręć listwę do blatu w 

odstępach 750 mm za pomocą 

wkrętów 19 mm. Upewnij się, że 

listwa wykończeniowa ściśle 

przylega do rynny od strony 

zewnętrznej.

3. Teraz wyjmij zaślepki z

opakowania i nałóż

wystarczającą ilość silikonu na

krawędź kanału. Umieścić

zaślepkę w odpowiednim

miejscu i przykręcić ją wkrętami

19 mm.

4. Następnie przykręć zaślepki

profilu przyściennego do strony

przyściennej krokwi bocznej.

Zwróć uwagę, aby górna część

zaślepki była zlicowana z górną

częścią profilu przyściennego.

5.Następnie przykręć zaślepki 

końcowe krokwi bocznych do 

profilu rynnowego za pomocą 

wkrętów 19 mm. Zapewnij 

szczelny montaż poprzez 

wcześniejsze nałożenie silikonu 

na zaślepkę i wspornik boczny. 

13.
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Kontrola końcowa Verasol® Highline 

Zadaszenie tarasowe Highline Cube jest teraz w pełni zmontowane. Sprawdź 

następujące punkty, aby uzyskać perfekcyjny montaż:

1. Czy konstrukcja jest pozioma i ustawiona pod kątem prostym do ściany?
Jeśli tak nie jest, należy ją odpowiednio wyregulować.

2. Czy wszystkie nasadki na śruby są zamontowane?
3. Sprawdź odprowadzenie wody deszczowej. Czy woda spływa czysto w

rynnie?Nie zapomnij podłączyć jej do systemu odwadniającego, jeśli
wymaga tego rozmiar projektu.

4. Czy gumowe osłony są wyśrodkowane na podporach pośrednich i czy
są przykręcone w odstępach 750 mm?

5. Czy listwy rynnowe są prawidłowo zamontowane bez szczelin?

14.

1. Legen Sie die Verteilung der LED-Spots fest.

Achtung: Wir empfehlen, nicht mehr als zwei Spots pro Träger zu planen.

2. Zeichnen Sie die Position der Spots auf den Trägern an.

Wählen Sie die Mitte des Trägers zur Positionierung des Bohrlochs.

3. Bohren Sie vorsichtig Löcher mit dem Durchmesser 30 mm mithilfe des

speziellen LED-Lochbohrers von Verasol® (optional).

4. Nehmen Sie die Kabelsets aus der Verpackung,

und ziehen Sie die Kabel durch die Träger in das Loch für die Spots.

5. Schließen Sie die Spots mithilfe der Steckerverbindung an das Kabel an

und drücken Sie anschließend den Spot in das Bohrloch. Gehen Sie so

bei allen Spots vor.

6. Die Kabel führen bei der Montage der Träger in Richtung Mauerprofil.

Entfernen Sie dort die Klickleisten.

7. Montieren Sie den Trafo hinter die Klickleisten und schließen Sie

ihn an die Netzspannung und an die LED-Spots an. Lesen Sie vor der

Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung der Verasol® LED-Spots.

Montage der LED-Beleuchtung

Ihr Verasol® Highline Cube Terrassendach kann mit

LED-Spots in den XS-Zwischenträgern ausgestattet werden.

15.
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Endkontrolle Verasol® Highline 

Ihr Highline Cube Terrassenüberdachung ist jetzt vollständig aufgebaut. Kontrollieren

Sie für eine perfekte Montage noch die folgenden Punkte:

1. Steht die Konstruktion waagerecht und befindet sie sich im rechten Winkel

zur Mauer? Ist dies nicht der Fall, justieren Sie diese entsprechend.

2. Sind alle Abdeckkappen für die Schrauben montiert?

3. Testen Sie die Regenwasserableitung. Läuft das Wasser sauber in der Rinne ab?

Vergessen Sie nicht, diese an das Abwassernetz anzuschließen, wenn die Größe

des Projekts es erfordert.

4. Liegen die Gummiabdeckungen zentriert auf den Zwischenträger und sind diese im

Abstand von 750 mm angeschraubt?

5. Ist die Rinnenzierleiste korrekt und ohne Spalten montiert?

14.

1. Ustal rozmieszczenie spotów LED. 
Uwaga: Zalecamy zaplanowanie nie więcej niż dwóch spotów 
na jedną podporę.

2. Zaznacz położenie spotów na belkach. 
Wybierz środek krokwi do pozycjonowania otworu 
wiertniczego.

3. Starannie wywierć otwory o średnicy 30 mm za pomocą 
specjalnego wiertła do otworów LED firmy Verasol® (opcja). 

4. Wyjmij zestawy kablowe z opakowania, 
i przeciągnij kable przez wsporniki do otworu na spoty.

5. Połącz spoty z przewodem za pomocą połączenia wtykowego, 
a następnie wciśnij spot w otwór. Zrób to dla wszystkich 
spotów.

6. Podczas montażu wsporników kable prowadzą w kierunku 
profilu ściennego. Tam usuń listwy zatrzaskowe. 
Zamontuj transformator za listwami click i podłącz go do 
napięcia sieciowego i zasilacza.

7. Zamontuj transformator za listwami zatrzaskowymi i podłącz 
go do napięcia sieciowego oraz do spotów LED. Przed 
uruchomieniem zapoznać się z instrukcją obsługi spotów LED 
Verasol®.

Montaż oświetlenia LED

Twój dach tarasowy Verasol® Highline Cube może być 

wyposażony w spoty LED w krokwiach środkowych XS.

15.
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